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Sacrae Congregationis 8. Officii Decreta.
I Decretum

DE DISPENSA TIO NIBUS SU PE R  IM PED IM EN TO D ISPA R 1TA TIS 
(’ULTUS ABSQUE D E B IT IS  CAUTIONIBUS NUNQUAM CONCE

DEND IS.

I» plenario conventu suprem ae sacrae Congregationis 
sancti Officii habito feria IV. die Iti. aprilis 1890, propo
l a  quaestione: „An in concedendis ab habente a Sancta 
Sede potestatem dispensationibus super impedimento dis- 
Paritatis cultus praescriptae cautiones sem per sint exigen
dae“ Eminentissimi ac Reverendissim i DD. Cardinales in
rebus fidei et morum Inquisitores generales, re perdiligenti 
(xaniine discussa, respondendum  decreverunt: „Dispen- 
Siltionem super impedim ento disparitatis cultus nunquam 
c°ncedi, nisi expressis omnibus conditionibus seu cautio
nibus“.

Eadem que die ae feria Sanctissimus D. Leo PP. X III, 
ln solita audientia R. P. I). Adscssori eiusdem supremae 
aacrae Congregationis im pertita Eminentissimorum Patrum  
rcsolutionem benigne adprobare et confirmare dignatus est.

Contrariis quibuscumque non obstantibus.
Datum Romae, ex aedibus S. Officii, die 21. Iunii 1912.

D . *  8.
Aloisius Castellano, S., Ii. et TJ. I . Notarius.

II. Decretum
DE D ISPEN SA TIO N E SU PE R  IM PED IM EN TO  D ISPA R ITA TIS 

CULTII8 ABSQUE D E B IT IS 'CAUTIONIBUS IM PER TITA .
T 1 ' I '
ln plenario conventu suprem ae sacrae Congrcgatio- 

1,is sancti Officii habito feria IV. die 12. iunii 1H12, propo
l i s  dubiis:

1° Utrum dispensatio super impedimento disparitatis 
cultus, ab habente a jSpncta Sede potestatem, non requi

sitis vel denegatis praescriptis cautionibus im pertita, valida 
habenda sit an non ? E t quatenus negativo :

2° Utrum  hisce in casibus, cum scilicet de dispen
satione sic invalide concessa evidenter constat, matrimonii 
ex hoc capite nullitatem  per se ipse O rdinarius declarare 
valeat, vel opus sit, singulis vicibus, ad  Sanctam  Sedem 
pro sententia definitiva recurrere ?

Eminentissimi ac Reverendissimi DD, Cardinales in 
rebus fidei et morum Inquisitores generales, omnibus maturo 
perpensis, respondendum decreverunt:

Ad 1™ Dispensationem prout exponitur impertitam 
esse nullam.

Ad 2.m Affirmative ad primam ; negative ad secun
dam partem .

E t sequenti feria V. die 13. eiusdem mensis Sanctissi
mus D. N. D. Pius divina providentia PP . X. in solita 
audientia R. P . D. Adsessori eiusdem suprem ae sacrae 
Congregationis im pertita Eminentissimorum Patrum  reso
lutionem benigne adprobare et confirmare dignatus est.

Contrariis non obstantibus quibuscumque.
D atum  Romae, ex aedibus S. Officii, die 21. Iunii 1912.

E. +  S.
Aloisius Castellano, S. li. et U. I. Notarius.

III. Decretum
D E PAROCHI A D SISTEN TIA  M ATRIM ONIIS MIXTIS IN  QUIBUS 
PR A ESC R IPT A E  CAUTIONES A CONTRAHENTIBUS PE R V IC A 

C ITER  DETRECTAN TU R.

Cum per Decretum Ne temere diei 2. augusti 1907, 
n. IV. expresse ac nulla facta distinctione edicatur paro 
chos et locorum Ordinarios valide matrimonio adsistere, 

j 1 i’ . . . .
dummodo invitati ac ro g a ti. .  ./requirant excipiantque contra-
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heniium consensum; graves in praxi difficultates ortae sunt 
relate ad m ixtas nuptias in quibus, denegatis pervicaciter 
a partibus debitis cautionibus, Sancta Sedes, attentis peculi
aribus quorum dam  locorum circum stantiis, materialem  
tantum  parochi praesentiam, per modum exceptionis ac 
velati ultimum tolerantiae limitem, antea aliquando per
miserat.

Re delata ad supremam hanc sacram  Congregatio
nem sancti Officii, cui ex praescripto apostol i cae Consti
tutionis „Sapienti consilio“ integra m a n e t. . . facultas ea 
cognoscendi quae circa . . .  impedimenta d i spar itatis cultus 
et mixtae religionis versantur, atque in plenario conventu 
habito feria  III. loco IV. dic 21. maii 1912, praevio Reve
rendissimorum DI). Consultorum voto, perdiligenti exam ine 
discussa, Eminentissimi ac Reverendissimi Domini Cardi
nales in rebus fidei et morum Inquisitores generales, omni
bus m ature perpensis, decreverunt :

„Praescriptionem  Decreti Ne temere, n. IV. § 3. de 
requirendo per parochum excipicndoque, ad validitatem

matrimonii, nupturientium  consensu, in matrimoniis mixtis 
in quibus debitas cautiones exhibere pervicaciter partes 
renuant, locum posthac non habere ; sed standum taxative 
praecedentibus Sanctae Sedis ac praesertim  s. m. Gregorii 
PP. XVI. (Litt. app. diei 30. aprilis 1841 ad episcopos 
H ungariac) ad rem concessionibus et instructionibus : facto 
verbo cum Sanctissim o“ .

E t sequenti feria V. dic 23. eiusdem mensis Sanctissi
mus D. N. D. Pius divina providentia PP. X. in solita 
audientia R. P. D. Adscssori huius suprem ae sacrae Congre
gationis sancti Officii im pertita, relatam  sibi Eminentissi- 
morum Patrum  resolutionem benigne adprobare ac suprema 
sua auctoritate in omnibus ratam  habere dignatus est.

Contrariis quibuscumque, etiam speciali atque indivi
dua mentione dignis, non obstantibus.

Datum Romae, ex aedibus S. Officii, die 21. Iunii 1912.

L. «p S.

Aloisius Castellano, S. R. et U. I. Notarius.

85. 
Internationales Abkommen vom 4. M ai 1910/

betreffend die B e kä m pfu ng  de r  V e rb re i tu n g  unziid it ig rr  Veröffentlichungen, v e r e in b a r t  zwischen den fo lgende»  a u f  der  p a r i s e r  K on
ferenz (18. A p r i l  b i s  4 .  M a i  1910) v e r t r e te n e n  M ä c h t e n : Nikerreich-Nngarn. Beutfchland. Belgien, B ras i l ien ,  B ä n e m a rk ,  S p a n ie n ,  den 
v e r e in ig te n  S t a a t e n  von H o rb -A m er ik a ,  F rankre ich .  K r o k b r i t a n n ie » .  I t a l i e n ,  den N ie d e r la n d e n .  P o r t u g a l ,  v n h l a n d  und  de r  Schweiz.
(Unterzeichnet in P a r is  am 28. I m p  1910, von S e iner f. nnd f. Apostolischen M ajestät ratifiziert in Wallsee am 9. April 1912, die Ratisikations'

Urkunde hinterlegt in P a r is  am 24. A pril 1912).

Nos Franciscus Iosephus Primus,
d iv ina favente clementia A u striae Im perator, Boliemiae 

Rex etc. e t H ungarlae Rex Apostolicus,

N o tu m  testatum que omnibus et singulis quorum 
interest tenore praesentium  facimus :

Posteaquam  a Plenipotcntiariis Nostris atque ab illis 
pluri uni potestatum  ad instituendum officium centrale 
m utuae inform ationis de publicationibus obscoenis praevie 
collatis consiliis mutuisque deliberationibus conventio die 
quarto mensis Maii anni millesimi nongentesimi decimi 
L utetiae Parisiorum  inita et signata fuit, tenoris sequentis:

A bkom m en
betreffend die B ekäm pfun g  der  V e rb re i tu n g  untüchtiger  V eröffen t

lichungen.
D ie Regierungen der nachstehend bezeichneten Mächte, 

gleichmäßig von dem Wunsche geleitet, nach M aßgabe ihrer 
Gesetzgebung die gegenseitige M itte i lung  von Nachridsten zur 
E rm it t lung  und Bekämpfung von Vergehen in Beziehung auf 
unzüchtige Veröffentlichungen zu erleichtern, haben beschlossen, 
zu diesem Zwecke ein Abkommen zu treffen, und haben infolge»

1 Enthalten in dem am  18. J u n i  1912 ausgegebenen X L V III . 
Stücke des R . G . 931. unter N r. 116.

dessen ihre Bevollmächtigten ernannt,  die vom 18. April bis 
zum 4. M a i  1 9 1 0  zu einer Konferenz in P a r i s  v e r e i n i g t  
waren nnd sich auf die folgenden Bestimmungen geeinigt 
haben :

A r t .  1.
Jede der vertragschließenden Regierungen verpflichtet fidi- 

eine Behörde zu errichten oder zu bezeichnen, der es obliegt:
1. alle Nachrichten zu sammeln, welche die Ermittlung 

und die Bekämpfung derjenigen Handlungen erleichtern können, 
die sich a ls  Zuwiderhandlungen gegen ihre einheimische Gesetz* 
gebung hinsichtlich unzüchtiger Schriften, Zeichnungen, Bilder 
oder Gegenstände darstellen und deren Tatbestandsnierkinale 
einen internationale» Charakter haben ;

2. alle Nachrichten zu liefern, die geeignet sind, die 
E infuhr der im vorhergehenden Absätze bezeichneten Veröffent' 
lichungen oder Gegenstände zu hindern wie auch ihre Beschlag* 
nähme zu sichern oder zu beschleunigen, alles innerhalb der 
Grenzen der einheimischen Gesetzgebung;

3. die Gesetze mitzuteile», die mit Beziehung auf de» 
Gegenstand dieses Abkommens in ihren S ta a te n  bereits erlasse» 
sind oder noch erlassen werden.

D ie vertragschließenden Regierungen werden sich gegen* 
fettig durch V erm ittlung der Regierung der französischen
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Republik die gemäß diesem Artikel errichtete oder bezeichnet 
Behörde bekanntgeben.

A r t .  2.
D ie  im Artikel 1 bezeichnetc Behörde soll das Recht 

haben, mit der in jedem der anderen Bertragsstaaten errich- 
ìkten gleichartigen Dienststelle unmittelbar zu verkehren.

A r t .  3 .
D ie  im Artikel 1 bezeichnete Behörde soll, falls die 

'»nere Gesetzgebung ihres Landes dem nicht cntgegensteht, 
gehalten sei», die Strasnachrichten über die in diesem Lande 
erfolgten Bernrteilungen den gleichartigen Behörden aller 
anderen Vertragsstaaten mitzuteilen, sofern es sich um Z uw ider
handlungen der im Artikel 1 bezeichnten A rt  handelt.

A r t .  4.
D en  S ta a te » ,  die dieses Abkommen nicht unterzeichnet 

haben, soll der Beitr it t  freistehen. S i e  haben zu diesem Zwecke 
'hre Absicht durch eine Urkunde anzuzeigen, die im Archive 
hcr Regierung der französischen Republik hinterlegt wird. 
Diese w ird  eine beglaubigte Abschrift davon auf diplomatischem 
Wege jedem der Vertragsstaaten unter gleichzeitiger Benach- 
"chtigung von dem Tage der Hinterlegung übersenden.

Sechs M onate  nach diesem Tage tr i t t  das Abkommen 
111 Kraft im gesamten Gebiete des beitretenden S ta a te s ,  der 

Vertragsstaat wird.
A r t .  5.

Dieses Abkommen tri tt  sechs M onate  nach dem Tage 
^cr Hinterlegung der Ratifikations-Urkunden in Kraft.

F a l l s  einer der Vertragsstaaten es kündigen sollte, würde
^ 'e Kündigung n ur  in  Ansehung dieses S ta a te s  wirksam 
werden.

D ie Kündigung soll durch eine Urkunde angezeigt werden, 
e in, Archive der Regierung der französischen Republik 

hinterlegt wird. Diese wird eine beglaubigte Abschrift davon 
0uf diplomatischem Wege jedem der Vertragsstaaten unter 
gleichzeitiger Benachrichtigung von dem Tage der Hinterlegung 
ubersenden.

D a s  Abkommen tritt  zwölf M onate  nach diesem Tage
1111 gesamten Gebiete des S ta a te s ,  der es gekündigt hat,
uußer Kraft.

A r t .  6.
Dieses Abkommen soll ratifiziert und die Ratifikations

urkunden sollen in P a r i s  hinterlegt werden, sobald sechs der 
bertragss taaten  hiezu in der Lage sind.

Uber jede Hinterlegung von Ratifikations-Urkunden wird 
Protokoll ausgenommen; von diesem ist eine beglaubigte 

bschrist au f  diplomatischem Wege jedem der Vertragsstaaten
uutzuteilen.

A r t .  7.
Wünscht ein Vertragsstaat die Inkraftsetzung dieses 

kvmmens in einer oder mehreren seiner Kolonien oder 
O'hungen oder in einem oder mehreren seiner Konsular- 
'  richtsbezirke, |p hat er seine hierauf gerichtete Absicht durch

eine Urkunde anzuzeige», die im Archive der Regierung der 
französischen Republik hinterlegt wird. Diese wird eine be
glaubigte Abschrift davon auf diplomatischem Wege jedem 
der Vertragsstaaten unter gleichzeitiger Benachrichtigung von 
dem Tage der Hinterlegung übersenden.

D a s  Abkommen wird sechs M onate  nach diesem Tage 
in den Kolonien, Besitzungen oder Konsnlar-Gerichtsbezirken 
in Kraft treten, die in der Anzeige angegeben sind.

Die Kündigung des Abkommens durch eine» der V er trags
staaten für eine oder mehrere seiner Kolonien oder Besitzungen 
oder für einen oder mehrere seiner Konsular-Gerichtsbezirke 
soll in den Form en und unter den Bedingungen bewirft 
werden, wie sie im Absätze 1 dieses Artikels bestimmt sind. 
S i e  wird zwölf M onate  nach dem Tage wirksam, an dem die 
Kündigungsurkunde im Archive der Regierung der franzö
sischen Republik hinterlegt worden ist.

A r t .  8.
Dieses Abkommen, welches das D a tu m  vom 4. M a i  191 0  

tragen soll, kann durch die Bevollmächtigten der auf der Kon
ferenz zur Bekämpfung der Verbreitung unzüchtiger Veröffent
lichungen vertretenen Mächte bis zum 31. J u l i  d. I .  in P a r i s  
unterzeichnet werden.

Geschehen in P a r i s  am vierten M a i  eintausendneun- 
hundertundzehn in einer einzigen Ausfertigung, wovon eine 
gleichlautende Abschrift jeder der S ignatarregierungen über-
mittelt :werden wird.

F ü r  Deutschland:
(L. 8 .) Unterzeichnet: Albrecht L en tz e .
(L. 8 ) Unterzeichnet C urt  J o  ö l.

F ü r  Österreich und fü r  U ngarn :
(L . S.) Unterzeichnet: A. R e m  e s ,  ö.-u. Geschäftsträger.

F ü r  Österreich:
(L. 8.) Unterzeichnet: I .  E ichhoss, k. k. österr. Sektivnsrat.

F ü r  U n g a rn :
(L. S.) Unterzeichnet: G . L e r s ,  kgl. ung. M inis ter ia lra t .

F ü r  Belgien:
(L . S.) Unterzeichnet: J u l e s  L e j e u n e .
(L. 8.) Unterzeichnet: Is idore  M a u s .

F ü r  Brasil ien :
(L. S.) Unterzeichnet: I .  C. de S o n z a - B a n d e i r a .

F ü r  Dänemark:
(L. S.) Unterzeichnet: C. E . C o l d.

F ü r  S p a n ie n :
(L. 8 .) Unterzeichnet: Octavio C u a r t e r o .

F ü r  die Vereinigten S ta a te n :
( L . S ) Unterzeichnet: Ä. B a i l l y - B l a n c h a r d .

F ü r  Frankreich:
(L . S.) Unterzeichnet T .  B o r  e n g e r .

F ü r  G roßbritannien :
(L . 8 .) Unterzeichnet: E . W . F a r n a l l .
(L.  S.) Unterzeichnet: F .  S .  B u l l o c k .
(L.  8. ) Unterzeichnet: G . A. A i t k e n ,
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F ü r  I t a l i e n :
(L . 8 .) Unterzeichnet: I .  C. V u z z a t t i .
(L.  8 ) U»terzeid)net : Gerolamo C a l v i .

F ü r  die Niederlande:
(L . S.) Unterzeid)net : A . de S t e u e r s .
(L.  S. ) Unterzeichnet: Rethaan M a c a r e .

- F ü r  P o r tu g a l :
(L  S.) Unterzeidptet: Comte de S o u z a - R o z a .

F ü r  R u ß l a n d :
(L . S.) Unterzeichnet: Alexis de B e l l e g a r d e .
(L.  S. ) Unterzeichnet: W ladim ir  D ö r n g i n s k y .

F ü r  die Schweiz:
( L . S ) Unterzeichnet-r L a r d y .

Nos visis e t  pe rpen s is  convention is  l iuius s tipula-
t ionibus, i l las  o m ne s  e t  s ingu las  p ro  A u s tr ia  et p ro  
H u n g a r ia  ra ta s  h isce  c o n f in na ta squ e  h a b e re  p rofi tem ur 
a c  d e c la ra m u s  ve rbo  N ostro  p rom it ten te s ,  N os o m nia  quae  
in  illis co n t ine n tu r  fide li ter  exeeu tion i m a n d a tu ro s  esse.

In  q uo ru m  fidem m a iu sq u e  ro b u r  p ra esen te s  r a t i 
h ab i t ion is  N o s tra e  tab u las  m a n u  N o s tra  s ignav im us  sigil- 
loque  N ostro  a d p re s s o  firmari  iussimus.

D a b a n tu r  W allsee  d ie n ono  m ensis  April is  an no  
D om in i  millesim o non gen te s im o  duodec im o , R eg n o ru m  
N o s tro ru m  sexages im o  quarto .

e Franciscus Iosephus ni. p.

L e o p o ld u s  com es B e r c h t o l d  ab  et  in U n g a r s c h i t z  m.  p. 
Ad m a n d a tu m  S a c ra e  C ae sa reae  e t  R e g ia e  A posto licae 

M aiesta tis  p ro pr iu m  :
F ra n c isc u s  P e t e r  m. p.,

Caos, e t Reg. Consul Generalis.

Vvrstehendes Abkommen wird, mit Wirksamkeit für die 
im Reichsratc vertretenen Königreiche und Länder, mit dem 
Beifügen knndgemacht, daß das Abkommen von allen SWädjtni, 
die es unterzeichnet haben, mit Ausnahme Brasiliens und der 
Niederlande, ratifiziert wurde und daß ihm Luxemburg und 
Norwegen beigetreten sind.

W i e n ,  am 16. J u n i  1912. 

S lu rg k h  m. p. Hcinold  m. p.

86.

Staatlicher G auhw ang für Kinder^ die staatsgefetzlich der lratholischen Kirche anjugehÄren 
haben.

R .- G . - B l .  N r .  6 8 ,  ausgedrückten Grundsatz hinzuweifen, »ach 
welchem die Erfordernisse der Zugehörigkeit und die A r t  des 
B e itr i t te s  zu einer anerkannten Religionsgenossenschast durch 
deren Verfassung bestimmt werden. A u s  diesem P aragraphen  
ist zu entnehmen, daß die Staats-Gesetzgebung an den für 
die einzelnen Religionsgesellschaften geltenden Satzungen in 
betreff der A r t  und Weise, wie die Mitgliedschaft zu einer 
anerkannten Religionsgesellschast begründet wird, beziehungs
weise zum äußeren Ausdrucke kommt, nicht n u r  nichts ändern 
wollte, sondern sie ausdrücklich sanktionierte. Insofern  cs sich 
nun  um die. römisch-katholische Kirche handelt, wird —  wie es 
bekannt ist und die Beschwerde selbst anerkennt —  durch ihre 
kirchlichen Satzungen vorgeschrieben, daß jeder, der a ls  Mitglied 
dieser Kirche behandelt werden soll, getauft werden muß. Diese 
Vorschrift, welche schon im Hinblick aus die bezogene N on»  
des § 3 des Gesetzes vom J a h re  1874 auch für den Bereich 
des S ta a te s  a ls  gültig angesehen werden muß, bringt es mit 
sich, daß auch diejenigen, welche ohne Rücksicht auf ihre» 
W illen krast positiver Vorschrift des Gesetzes für den S t a a t s 
bereich a ls  Mitglieder der römisch-katholischen Kirche zu gelten 
haben, wegen dieser ihrer obligatorischen Mitgliedschaft sich 
auch der oben besprochenen, für die römisch katholische Kirche 
anerkannten und in den kirchlichen Satzungen begründeten 
Verpflichtung, sich der Taufe  unterziehen zu lassen, unterwerfe» 
müssen. D a ß  diese Konklusion richtig ist, ergibt sich auch »ils

A a  es leider manchmal vorkommt, daß katholische Eltern 
fid) weigern, ihre Kinder lausen zu lassen, w ird  der hochwürdige 
K lerus auf die neueste Entsdieiduug des Vcrwaltungsgeridstshofes 
hmfidjttid) des staatlichen Taufzwanges aufmerksam gemadjt.

Schon nach der Entsd)eidnng des M inis ter ium s für K u ltus  
und Unterricht und des M inis ter ium s des I n n e r n  vom 7. A u 
gust 1 87 5  bildete die Taufe  die Voraussetzung für die E in 
tragung in das Taufbud). I n  neuerer Z eit  wurde öfters die 
Anschauung vertreten, daß die E ltern  oder deren Stellvertreter 
zwar verpflid)tet seien, das Kind, weld>es nad) den staatlichen 
Gesetzen der katholicheu Religion anzngehören hat, katholisch 
zu erziehen, aber nicht gezwungen werden könnten, das Kind 
taufen zu lassen.

N u n  hat der Verwaltungsgeridstshof am 21 . Septem- 
ber 1 91 1 ,  Z . 9 8 5 5 ,  au s  A nlaß  eines konkreten Falles  ent- 
sd)ieden, daß ein sold)es Kind nidst bloß katholisch erzogen, 
sondern and) getauft werden muß, weil man n u r  bitrd) die 
Taufe  Mitglied der Kird)e werde und über die B eitr i t ts for
malitäten a ls  eine innere Angelegenheit die betreffende Konfession 
zu entscheiden habe.

D e r  maßgebende Teil  der Entscheidung hat folgenden 
W o r t l a u t :

 W a s  die in der Sache selbst erhobenen E inw en
dungen der Besdpverde anbelangt, so ist zunächst auf den 
allgemeinen, insbesondere im § 3  des Gesetzes vom 20. M a i  1874 ,
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ber Vorschrift des Hosdekretes vom 27. April 1812, Politische 
Gesetz-Sammlung, B and  X X X V I I I ,  Seite  210 ,  welches die 
erfolgte Taufe  der in das Matiikenbuck einzutragenden Person 
als  etwas Selbstverständliches ansieht und au s  dem schon 
zitierten kaiserlichen Paten te  vom 20. Feb ruar  178 4 ,  welches 
vorschreibt, daß das Geburtsregister in einer besonderen Rubrik 
auch des Kindes T a u f n a m e n  zu enthalten hat. Dasselbe 
folgt an s  zahlreichen anderen Bestimmungen der Z iv i l - S ta a t s 
gesetze, welche die Taufe  a ls  eine selbstverständliche Bedingung 
ber Zugehörigkeit zu der katholischen Kirche im allgemeinen 
voraussetze».

I n  dieser Richtung sind insbesondere die §§ 139  und 
140 des Allgemeinen bürgerlichen Gesetzbuches hervorzuheben. 
Welche die E lte rn  verpflichten, das Kind in derjenigen Religion 
zu erziehen, welcher dasselbe nach den diesbezüglichen poli
tischen Vorschriften angehört, womit implizite auch die Pflicht 
ber E lter»  ausgesprochen ist, das Kind in die Gemeinschaft 
ber betreffenden Kirche ausnehmen zu lassen, da 'ja die Kirche 
ihren religiösen Unterricht n u r  denjenigen erteilt, die sie nach 
ihren Satzungen a ls  ihre Mitglieder betrachtet. Dieser Pflicht 
ber Eltern korrespondiert das Recht der Kirche oder Religions-

M ä s t e  und Privilegien für
^B ere i ts  im letzterschiencnen „Kirchlichen Verordnungs- 

Blatte  für die Lavanter Diözese" vom 15. J u l i  1912, N r .  X. 
Abs. 82 , wurde den hochwürdigen Seelsorgepriestern zur 
eigenen Bcnehmungswissenschaft sowie zur M itte i lung  dem 
gläubigen Volke das Apostolische Breve S r .  Heiligkeit Papst  
P i u s  X . vom 28. F e b ru a r  1 90 5  im lateinischen O rig inal  
»ntgeteilt, welches die Ablässe und Privilegien für die A b
haltung von encharistischen Kongressen enthält.

Laut Schreibens des Hochwürdigsten H errn  Bischofs von 
P a n iu r  in Belgien, des P räses  des permanenten encharistischen 
Kvngreßkomitees, vom 27. J u n i  191 2  haben die im vorgenann
ten Apostolischen Breve angeführten Ablässe und Privilegien 
auch für den encharistischen Kongreß in Wien ihre Geltung.

1. Einen v o l l k o m  m e n  e n Ablaß gewinnen somit einmal 
während der Kongreßzeit alle jene, welche an einem Kongreß
tage in Wien die hl. S akram en te  der B uße und des A l ta rs  
würdig empfangen, daselbst eine Kirche besuchen und für die 
Eintracht der christlichen Fürsten, für die Bekehrung aller 
I r rg läu b ig en  und S ü n d e r  und für die Erhöhung unserer 
f l u t t e r ,  der hl. Kirche ihr Gebet andächtig verrichten.

2. Einen Ablaß v o n  7 J a h r e n  u n d  7 Q u  a d r a 
s u  e n  können an jedem Kongreßtage alle gewinnen, welche 
w  irgend einer Kirche oder in einem öffentlichen O rato r ium  
vor dem Allerheiligsten andächtig beten.

Beide Ablässe können and) den armen Seelen im Fege
feuer zugewendet werden.

gesellschast, diesen formellen E in tr i t t  des Kindes zu verlangen 
und daher auch zu fordern, daß das Kind denjenigen kirchlichen 
Akten unterzogen werde, die nach den Vorschriften der bezüg
lichen Kirche oder Religionsgesellschaft a ls  der Vollzug der 
Aufnahme i» dieselbe erscheinen.

D a  es sich hier uni die Durchsetzung des Rechtes einer 
Kirche ans die Zugehörigkeit eines Mitgliedes handelt, sind 
zur Entscheidung dieser Fragen gemäß Artikel 3, Absatz 1, 
des interkonfessionellen Gesetzes vom 25. M a i  1868 , R . - G . - B l .  
N r .  49, die politischen Behörden berufe».

Diesem gesetzlichen Standpunkte steht auch der Artikel 14, 
Absatz 3 ,  des Staatsgrnndgesetzes nicht entgegen, weil die 
Taufe keineswegs —  wie die Beschwerdeführer vermeinen —  
als  eine bloß kirchliche Zeremonie oder rituelle Handlung, zu 
welcher im S in n e  der zitierten staatsgrundgesetzlichen Bestim
mung niemand gezwungen werden könnte, sondern — wie 
au s  den obigen Ausführungen sich ergibt — als  eine auch 
von den Staatsgesetzen (§ 3 des oben bezogenen Gesetzes vom 
J a h re  1874) anerkannte, a n s  der Zugehörigkeit zu der katho
lischen Kirche folgende Pflicht, beziehungsweise a ls  ein diele 
Zugehörigkeit betätigender Fvrmalakt angesehen werden muß . . . "

den encharistischen Kongreß.
3. Am 14. September wird nach dem Hochamte im 

S t .  S tephansdome der p ä p s t l i c h e  Segen gegeben, welcher 
mit einem vollkommenen Ablasse unter den gewöhnlichen 
Bedingungen verbunden ist.

4. Alle Gläubigen der ganzen Welt —  und dies ist 
eine besondere Gnade anläßlich des Wiener Kongresses — 
können am P r o z e s s i o n s t a g e ,  d. i a m  15.  S e p t e m b e r ,  
wenn sie d i e  h l .  K o m m u n i o n  e m p f a n g e n  u n d  sich 
i m  G e i s t e  m i t  d e n  P r o z e s s i o n  s t e i l  n e h m e r n  v e r 
e i n i g e n ,  e i n e n  v o l l k o m m e n e n  A b l a ß  g e w i n n e n .

D a  nun  viele Herren Seelsorgepriester zur persönlichen 
Anteilnahme am encharistischen Kongresse in W ien sich ge
meldet haben, von den Gläubigen der Diözese aber gewiß 
Viele des unter Punkt 4  angeführten vollkommenen Ablasses 
teilhaftig werden möchten, so wollen die Herren Seelsorge
priester, um den Gläubigen diese besondere Gnade nicht zu 
entziehen, schon einige Tage vor Beginn des encharistischen 
Kongresses dieselben von der Kanzel zur Verrichtung der hl. 
Beichte einlaben.

L aut „Wiener Diözesanblattes" vom 10. August 1912 , 
N r .  15, Abs. i t  erhalten mit Rücksicht auf die großen geist
lichen Gnaden des encharistischen Kongresses alle Priester, 
welche in der Zeit vom 1. bis 20. September in der Wiener 
Erzdiözese Beichte hören, auch die Vollmacht, von den bi
schöflichen R e s e r v a t e n  lossprechen zu können.
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88.

Weisungen an den hochwürdigen Klcrur
A a s  Fürsterzbisckiöflicbe O rd inar ia t  in Wien hat im 

„Wiener Diözesanblatt" vom 10. August 1012 , N r .  15, 
Abs. I  an  die am katechetische» oder eucharistischen Kongresse 
teilnehmenden Priester der auswärtigen Diözesen das Ersuchen 
gestellt, mit Rücksicht aus die anläßlich das  eucharistischen 
Kongresses stattfindenden Beichten von Kindern und Erwach
senen in den ihrer W ohnung zunächst stehenden Kirchen im 
Beichtstühle auszuhelfen.

Z u  diesem Behufe haben alle vom F .  B .  Lavanter

anläßlich des eucharistischen Kongresses.
O rdinaria te  mit Beichtjurisdiktion versehenen Diözesanpriester 
auch für die Wiener Erzdiözese in der Zeit  vom I. bis 
2 0 .  September l. I .  die zum Beichthören nötige Jurisdik tion. D ie  
hochwürdigen Herren Diözesanpriester, die an, katechetische» 
oder eucharistischen Kongresse in Wien teilnehmen werden und 
in Wie» im Beichtstühle auszuhelfen gedenken, werden hicinit 
aufmerksam gemacht, daß sie ihre h i e r ä m t l i c h e  J u r i s 
bi  k t i v n s u r k u u  de m i t n e h m e n  und dem betreffendem 
Kirchenvorstande vorweisen.

8 9 .

Die Teilnahme des K lerus
Soeben  sind dein Lavanter Diözesankoinitee für ben 

eucharistischen Kongreß von der Zentralkanzlei in Wien 
nachstehende Weisungen, betreffend die Teilnahme des Klerus 
am eucharistischen Kongreß, zugekommen:

M i t  Rücksicht auf zahlreiche bereits eingelangte Anfragen 
bezüglich der für den eucharistischen Kongreß initzunchinenden 
kirchlichen Gewänder wird folgendes zur Beachtung mitgeteilt. 
E s  mögen mitnehmen:

1. D ie  Kardinale für die liturgischen Funktionen (T ei l
nahme bei den Hochämtern und Abendandachten in der Sie» 
sanskirche und an  der Prozession): roten T a la r ,  Röchelt, 
Mozett, Cappa, weißes P luv ia le ,  M i t r a  und Pasto ra le ;

für die außerliturgischen Feierlichkeiten (Festversamm
lungen etc.): schwarzen T a la r  und rotes Ferraiolone.

2. D ie Erzbischöfe und Bischöfe für die liturgischen 
Funktionen: Violetten T a la r ,  Rochett, M ante le tt ,  weißes 
P luv ia le ,  M i t r a  und P a s to r a l e ; für die außerliturgischen 
Feierlichkeiten: schwarzen T a l a r  und violettes Ferraiolone.

3; D ie  Aebte: Prä la tenhab it  ihres O rdens, Rochett 
resp. Superpelliz, Mantellet, resi). Mozett, weißes P luv ia le  
und M i t r a  simplex.

4. Die P rä la ten  für die liturgischen F unk tionen : vio
letten T a la r ,  violettes Mantellet, Rochett; P ro touo ta re  und 
ins. P rä la te n  oder Pröbste auch Amictus, weißes P luv ia le  
und M i t r a  simplex.

F ü r  die außerliturgischen Feierlichkeiten schwarzen T a lg r  
und violettes Ferraiolone.

5. Mitglieder von Doin-Kollegiatkapiteln für die l i tu r 
gischen Funktionen die Chorkleidung, ebenso Vertreter von 
Bischöfen und Domkapiteln.

6. Päpstliche Kapläne und  Kämmerer fü r  die liturgischen 
Veranstaltungen violetten T a l a r  und Mentellone, für die 
außerliturgischen schwarzen T a l a r  und schwarzes Ferraiolone.

am eucharistischen Kongreß.
Die Präsenz bei den Hochämtern und Abeudandachtem 

im Dome zu S t .  S tephan  erfolgt immer in Chorkleiduug. 
Am Hochamte des Legaten nehmen jedoch die Kardinäle in  
Cappa, die Bischöfe und infulierten P iü la te n  im P luv ia le  
mit M i t r a  teil. Bei der Prozession nehmen alle Kardinäle 
und Bischöfe mit M i t r a  und Pastorale und die P rä la te n  mit 
M i t r a  teil.

Alle Herren, die in der eben genannte» Weise an den 
kirchlichen Veranstaltniigen teilnehmeu wollen und ans einen 
reservierten Platz in der Stefanskirche reflektieren, mögen 
dies so bald a ls  möglich mit genauer Angabe der D ig n i ta s  
an die Zeutralkanzlei des Eucharistischen Kongresses in Wien 
zuhanden der liturgischen Kommission (I. Stefansplatz 5) be
richten. worauf die Platzkarte» für die in der Zuschrift 
angegebenen Tage und Veranstaltungen zngeschickt werde».

Z u r  Prozession am 15. September versammelt sich der 
gesainuite S ä k u la r -  und Regularklerus, der im geschlossenen 
Zuge der Geistlichkeit au  der Prozession teiluiinmt, in C hor
kleiduug i» der Stefanskirche. E s  mögen daher die Priester 
und Kleriker T a l a r  und Rochett resp. Superpeliz mitbringen. 
D ie  Bischöfe und infulierten P rä la te n  nehmen in der großen 
Sakristei ihre Param ente .  D er  zu F u ß  gehende Teil des- 
Kleruszuges bewegt sich über Wollzeile und R ing  zum äußeren 
Burgplatz und nimmt daselbst Aufstellung. N u r  die infulierten 
Herren begebe» sich auf ihre Plätze am Burgtore . Ebenso die 
in dem Galawage» fahrenden Kardinäle und Bischöfe, die 
erst später die Stefanskirche verlassen. Nach der hl. Messe am 
B urg tore  eröffnet der K lerus die Prozession zur Burgkapelle,, 
wo sich nach dem Tedeum und letzten Segen  der Z u g  auflöst. 
Jedem der In fu l ie r ten  wird ein Kleriker a ls  Assistent bei
gestellt.

D a  es notwendig ist, die genaue Anzahl des an  dieser 
Prozession teilnehmenden Klerus zu kennen, so werden die 
Herren-des Säkulark lerus und die Vorsteher der M änuero rden  
und Kongregationen um baldmögliche Bekanntgabe an  die-
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oben angegebene Adresse ersncht. Sämtliche P fa r r e r  W iens 
werden im P luv ia le  in Begleitung der Assistenz mit P f a r r -  
krenzen und Kirchenfahnen teilnehmen.

Bezüglich der Zelebrationsgelegenheit mögen die am 
Kongresse teilnehmenden geistlichen Herren folgendes beachten: 
Bon Seite  der Kongreßleitung a u s  miri) n u r  für die Bischöfe 
die Zelebrationsgelegenheit in deren W ohnung oder der zunächst 
liegenden Kirche besorgt. Alle übrigen Priester mögen nebst 
T a la r  und Nvchett, mich Amictus, Purificatomi»! und das 
bom zuständige» O rd inar ia t  ausgestellte Zelebret mitnehmen 
und sich fih- jeden T a g  ihres Aufenthaltes in Wien eine 
Zclebrationskarte lösen, die O r t  und Zeit  der Zelebration

angibt. Ohne diese Karte kann eine Zulassung zur Zelebration 
in den betreffenden Pfarrkirchen nicht erfolgen. D a ru m  mögen 
diejenigen Priester, die sich diese Karte bis jetzt nicht gelöst 
haben, möglichst bald an die Zentralkanzlei berichten, an 
welchen Tagen und zu welcher S tun de  sie zu zelebrieren 
wünschen, und eventuell auch ihre W ohnung angeben. D ie  
Gebühr für jede Zclebrationskarte beträgt 5 0  H eller ; damit 
sind alle Auslagen für Kirchendiener, M inistran ten  usw. 
gedeckt.

D a s  genaue R itua le  über den Verlauf der kirchlichen 
Feierlichkeiten anläßlich des Kongresses wird allen geistlichen 
Herren rechtzeitig zngesaudt und verlantbart werden.

9 0 .  
P r ie s te r c r e n it ie n  im J a h r e  1912.

I I »  de» diesjährigen Priesterexerzitien, zu deren T e i l
nahme die E inladung im Kirchlichen V erordnungs-B la tte  vom 
10. J u l i  1912 , IX . Absatz 72, erfolgt w ar, beteiligten sich 
»>>t dem Hochwürdigsten Oberhirte» an der Spitze 114  Priester 
"u s  allen Teilen der Diözese. D ie geistlichen Übungen, die 
»' jeder Hinsicht ausgezeichnet waren und den Teilnehmern 
llewiß unvergeßlich bleiben werden, leitete in den Tagen vom 

bis 23. August l. I .  in der S t .  Aloisikirche in M a rb u rg  
ber a ls  unermüdlich tätiger Missionär bekannte hochwürdige 
Priester a n s  der Geselschaft Jesu , P . F r a n z  S e r .  R o l l e r ,  
derzeit im P rofeßhaus in W ien, IX . ,  Canisiusgasse Nr. 16. 
3 "  alphabetischer O rd nu ng  waren die Teilnehmer nachbenannte 
hochwürdige H e r re n : A grež  M a r t in ,  Kaplan zu M a r ia  Schnee 
111 W öll ing ; Ašič M axim ilian ,  Kaplan in P o n i g l ; A t tcn edc r  
^osef, P fa r r e r  zu S t .  M argare ten  bei Heilenstein; B arb ič  
M ic h a e l ,  Kaplan in D o b e rn a ; Bogovič Jo h a n n ,  Chorvikar 
111 M a r b u r g ; Boliak  F ranz , S tad tp fa r re r  und Dechant in 
W ind.-Feistr iz ;  B ožiček  F ranz , Kaplan in Zellniz; B rač ič  
Andreas, P f a r r e r  in Lembach; B ra ta n ič  R aim und , Kaplan 
Ä'i S t .  P a u l  bei P r a g w a ld ;  B u k o v še k  Anton, Kaplan in 
P r ih o v a ;  C in g la k  Jakob, Kaplan in Hoheneck; Cede Josef, 
P fa r re r  in S tuden iz ;  Ö ernko  Josef, pens. P fa r re r  von S t .  
Karenzen in Wuchern in B runndors  bei M a r b u r g ;  Oižek 
'wsef, P fa r r e r  und Dechant in J a r i n g ;  Eferl  M a t th ia s ,  P fa r re r  
iu D ber S t .  K unigund;  E r k e r  Josef, P fa r re r  zu S t .  Rochus 
in S i e l e ; F i n k  Jakob, Seelsorger in der k. k. M ä n n e r - S t r a f -  
"ustalt in M a r b u r g ;  F i s c h e r  Andreas, P fa r re r  in Reifnik; 
i' ran gez  B artholom äus , P fa r r e r  zu S t .  M arga re ten  an der 
P e ß n iz ; G ab o re  M a r t in ,  Kaplan in Reichenburg; G a b e rc  
S im o n ,  Ehrendvmherr,Vorstadtpsarrer und Dechant zu S t .  M a g 
dalena in M a r b u r g ;  G liebe  Andreas, Priester des D. R. 0 . ,  
Stadtpfarrverweser in F r i e d a u ; G rošelj  Michael, Kaplan in 
llaak; G ru šov n ik  Adam, H auptpfarrer und Dechant in Kötsch; 
E a u b e n re ic h  Alois, f. b. Expeditor in M a r b u r g ;  H e b e r  F ranz , 
P fa r r e r  in U nterpu lsgau ; D r.  H o h n je c  Josef, Theologie

professor in M a rb u rg ;  H r ibovšek  Karl,  Dompropst i» M a r 
b urg ;  I le  Jo h a n n .  Kaplan in M a r i a  R a s t ;  J a g e r  Augustin, 
Stadtpfarrkaplan  in P e t t a u ;  J a m š e k  Nikolaus, Kaplan in 
T r i f a i l ;  D r.  J a n č ič  J o h a n n ,  P fa r r e r  zu S t .  P e ter  im S a n n -  
tale; J a n e ž ič  Rudolf, S p i r i tu a l  in M a r b u r g ;  J e l š n ik  Jo h a n n ,  
Kaplan in ö a d r a m ;  J u r a k  Peter ,  Kaplan in L au fe n ; J u r č ič  
Josef, Hauptpfarrer und Dechant in Saldenhofen ;  K a č ič n ik  
K alpar ,  P fa r r e r  zu S t .  Laveri in S t r a ž e ;  K a v č ič  Jakob, 
D om herr  in M a r b u r g ;  K o cbek  Anton, P fa r r e r  zu Hl. Kreuz 
bei M a r b u r g ; K oc iper  Anton, P fa r r e r  in U n te r -S t .  K u n ig u n d ; 
K o c u v a n  Anton, pens. P fa r re r  von Lembach in P e t t a u ; K osi 
Jakob, S tadtpfarrkaplan  in C i l l i ; K oz inc  Jo h a n n ,  P fa r r e r  in 
Schleiniz bei Cilli; K r a jn c  Josef, P fa r r e r  in Zibika ;  K r a l j  
Josef, P fa r r e r  und Dechant in S au r i tsc h ; K ra n č ič  J o h a n n ,  
P fa r r e r  in G re is ;  D r .  K ru l jc  F ranz , H auptpfarrer und  
Dechant in Tüffer;  L a c in a  Subivtg, k. und k. Feldknrat in M a r 
b urg ;  L a jn š id  Anton, P fa r r e r  zu S t .  M a r t in  bei W u rm b e rg ;  
L o n č a r ič  Josef, Kaplan zu S t .  Georgen unter T a b o r ; L o rb e k  
F ra n z ,  Kaplan zu S t .  Jakob in D o l ; L o v re c  Andreas. Kaplan  
in Lnttenberg; Dr. L u k m a n  F ranz , Theologie-Professvr in 
M a r b u r g ;  M ajcen  Jofef, Dom herr in M a r b u r g ;  M atek  M a r t in ,  
D r.  Rom. in iure  can .,  Domherr in M a r b u r g ; D r .  M e d v e d  
Anton, k. k. Religionsprofessor in M a r b u r g ;  M edved  M o r t i t i ,  
P fa r r e r  in L ap o r je ; M eško Josef, P fa rradm in is tra to r  zu S t .  
Nikolaus bei F r ieda u ;  Dr. M la k a r  Jo h a n n ,  Dvmdechant in  
M a r b u r g ;  M laka r  Jo h a n n ,  pens. P fa r r e r  der Triester D iö 
zese in H a id in ; M očnik  F ranz ,  Kaplan zu S t .  T hom as bei: 
G roßsonn tag ; M oravec F ranz , Dom pfarrer  in M a r b u r g ;
F . Leopold N a p o tn ik  0 .  S. B., Administrator in W itschein; 
N o v a k  Anton, P fa r re r  in G a m s  bei M a r b u r g ; O g rad i  
J o h a n n ,  Kaplan zu S t .  Jakob in Windischbüheln; O zm ec 
Josef, P fa r r e r  zu S t .  Lorenzen am D raufelde ;  P a v l ič  P e te r ,  
Kaplan zu S t .  Benedikten in W in d .-B ü h e ln ; P e č n ik  F ra n z ,  
P fa r r e r  in Podgorje; P e č n a k  Josef, Kaplan in T r i f a i l ;  
P e n ič  Anton, Kaplan zu Hl. Kreuz bei S a u e r b r u n n ; P e te l in š e k
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M a r t in ,  Religionslehrer in M a r b u r g ;  P in te r  Josef, S ta d t -  
pfarrkaplan in G id i;  P o d p e č a n  Bartholom äus, Kaplan in (Sono- 
biz ; P o s t ru žn ik  Anton, Kaplan in Kleinsonntag; P o ž a r  Alfons, 
P f a r r e r  in S te rn s te in ; P š u n d e r  Ferdinand, S tadtpfarrvikar 
in  P e t ta n  ; R a z b o rn ik  J o h a n n ,  Kaplan  in T ü c h e rn ; R o tn e r  
Jo h a n n ,  P fa r r e r  und Dechant in S k a l i š ; R ozm an  Jo h a n n ,  
P fa r r e r  in Zavodnje; S a g a j  M a rk u s ,  Kaplan in T ü f f e r ; 
S ig i  Josef, P fa r r e r  in T r o f i n ; S ink o  F ranz , Kaplan zu S t .  
M a re in  bei Erlachstein; S lav ič  F ranz , pens. P fa r r e r  von S t .  
Anton am Pachern zu S t .  Lorenzen ob M a r b u r g ;  D r .  S lav ič  
M at th ia s ,  Theologie-Professor in M a r b u r g ; Dr. S om rek  
Josef, Theologie-Professor in M a r b u r g ;  Š p in d le r  F ranz , 
Stadtpfarrkaplan  in R a n n ; S tra šek  Michael, pens. P fa r re r  
von S t .  Jo h a n n  am Weinberge in Windischgraz; S te rg a r  
Anton, Voritadtpfarrkaplan zu S t .  M agdalena in M a r b u r g ; 
S u š n ik  J o h a n n ,  f. b. Nechnungsrevivent in M a r b u r g ; Š egu la  
F ranz , Vorstadtpfarrkaplan zu S t .  M agdalena in M a r b u r g ; 
Š ešk o  Konrad, Kaplan i» Kölsch; Š im on c  S im o n ,  Kaplan in 
Laporje ; Š irec  Jo h a n n ,  Kaplan in F r a n z ;  Š k a m lc c  Jg naz ,  
P fa r r e r  in Leskovec; Š k o kF ran z ,  Kaplan in G a m s  bei M a rb u rg  ; 
Š o b a  Alois, P fa r r e r  in Z d o le ; Š t ra k l  M a t th ä u s ,  P fa r r e r  zn 
S t .  P e ter  bei M a r b u r g ;  T k a v c  Anton , D om - und S ta d tp fa r r 
kaplan in M a r b u r g ; T o m a n  J o h a n n ,  P fa r r e r  in H a id in ; 
Dr. T o m a ž ič  J o h a n n ,  f. b. Hofkaplan und Konsistorialsekretär 
in  M a r b u r g ; T o p la k  Josef, Kaplan in Luttenberg; T ra fe n ik  
Josef, f. b. Kanzlist in M a r b u r g ; T ro p  F ranz , Chorvikar in 
M a r b u r g ;  P. V akselj  P i n s ,  M inoriten-Ordenspriester in 
P c t t a u ; U lč n ik  M a r t in ,  P fa r r e r  in D o l ič ;  U m e k  Michael, 
Kapla»  in S a ldenhofen ; V a le n č a k  Josef, pens. P fa r r e r  von 
S t .  B artholom ä bei Loče in Schönstein ; Voh Bartholom äus, 
D o m h err  in M a r b u r g ; Z a jc  Jo h a n » ,  Kaplan in G aliz ien ; 
Z id a n š e k  Josef, Theologie-Professor in M a r b u r g ; Z orko  
Melchior, Kaplan in Zirkoviz; Z u p a n ič  Jakob, P fa r re r  in 
G u te n d o r f ; Ž o lg a r  Vinzenz, Vorstadtpfarrkaplan zu S t .  M a g 
dalena in M a rb u rg .

Die geistvollen Meditationen und Konsideratione» waren 
belehrend und tröstend und behandelten das Ziel des Menschen, 
den Himmel, das Meßopfer und die Rekreativn (Gasthaus- 
besuch), die Todsünde, die Hölle, den Tod, das Breviergebet, 
die Barmherzigkeit Gottes, J e s u s  a ls  unser Borbild, das 
Leiden Christi, das Bernfsstndium und die Betrachtung, de» 
Tod und die Auferstehung Jesu  und M a r i a  die seligste 
J u n g f ra u .

Nach der Persolviernng der Gebete zur G ew innung  des 
vollkommenen Ablasses zelebrierte der Hochwürdigste Herr 
Fürstbischof unter Assistenz co ram  Sanc t is s im o  eine stille 
hl. Messe, während welcher die Exerzitienteilnehmer a n s  seiner 
Hand den Leib des H errn  empfingen. V or dem zweiten 
Segen wurde das Te D eum  la u d a m u s  angestimmt. Nach 
der heil. Messe bestieg der Hvchwürdigste Oberhirt  die Kanzel 
und richtete mit sichtlicher R ü h ru n g  einige W orte an die 
anwesenden Priester und zwar mit Zugrundelegung des 4. 
Verses des 1. Kapitels a u s  dem ersten Briefe des hl. Apostel 
P a u lu s  an die Korin ther;  Eò^aptortò ttjj fl-s<}> — g ra t ia s  
ago  D eo  m eo  se m p e r  p ro  vobis in g r a t i a  D ei ,  q u a e  
d a ta  est vobis in Christo  lesu .  Und zwar dankte der Hoch- 
würdigste H err Fürstbischof vorab Gott dem H errn  für die 
große Gnade der Hl. Exerzitien im e n eh a r i s i i  s ch e n 
J a h r e ;  sodann dem H errn  Exerzitienleiter für alle gehabten 
M ühen  und Anstrengungen während der heil. Z e i t ;  ferners 
den Herren Teilnehmern an den geistliche» Ü bungen ; endlich 
den Herren M itb ri ibern  zu Hanse, die für die hier weilenden 
Seelsorger bereitwilligst Aushilfe leistete». D ie weihevolle 
Ansprache klang ans  in die E rm ahnung  im Geiste und im 
Gebete geeint zu bleiben und des hochiv. H errn  Exerzitien- 
leiters sowie einander zumal bei dem encharistischen Opser in 
Liebe stets zu gedenken und in die A n r u f u n g : Unsere liebe F r a u  
vom allerheiligsten Sak ram en t ,  bitte für u n s !

A n  die Ansprache schloß sich die feierliche E rteilung des 
Apostolischen Segens  mit vollkommenem Ablasse an.

91 .

Diö;esan-Ehroililr. Škofijska kronika.
E n cha r i s t i s che A n d a c h t  i n  P e t t a n .  Nach dem 

Berichte des F .  B .  Propstei», Haupt-  und S tad tp farram tes  
vom 29 . J u l i  191 2 ,  Z .  3 7 0  wurde in die Propstei-, 
H aupt-  und Stadtpfarrkirche ein feierliches T r iduum  zur 
Ehre  des allerheiligsten Altarssakramentes in den drei Tagen 
vor  dem hohen Fronleichnamsfeste d. i. am 3. 4. und
5 . J u n i  1 9 1 2  abgehalten. Am vorausgehenden Sonn tage  
wurden die Gläubigen in zwei Predigten auf den encharistischen 
Kongreß in W ien aufmerksam gemacht. D a  sich aber nicht 
alle an  diesem Kongresse beteiligen können, so sollen sie im 
S in n e  des wunderschönen Hirtenschreibens S e in e r  F ü r s t 
bischöflichen Gnaden in jeder P f a r r e  der Lävanter Diözese an

den verschiedenen eucharistischen Andachten teilnehmen, um 
daselbst den Glauben an die wahrhafte Gegenwart Jesu  Christi 
im allerheiligsten Altarssakramente offen und freimütig zu betä
tigen. D e r  hochwürdige P . Hyazinth Amschl, S u b p r io r ,  Lektor 
und Professor der Theologie im Dominikanerkloster in Graz, 
wurde ersucht, an  den genannten Tagen eucharistische Predigten 
zu halten. A ls  jugendlicher und gewandter Kanzelredner hielt 
er jeden T a g  zwei Predigten, die eine um  6 U hr früh und 
die zweite um 6 U hr abends mit heiliger Begeisterung und 
zur großen Befriedigung der Zuhörer. D ie  Predigten waren 
jeden T ag  recht gut besucht. D ie  Gläubigen empfingen auch 
fleißig die hl. S a k ra m e n te ; täglich waren 1 00  bis 120
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Kommunikanten. Besonders sind bei dieser Andacht der streb
same O rganis t  und die braven S ä n g e r  nnd S änger innen  zn 
erwähnen, die früh und abends neue Lieber gvttbegeistcrt 
vortrugen. Diese Andacht wurde mit 5. J u n i  abends mit der 
Schlußpredigt, Litanei, theophorischen Prozession in der Kirche, 
dem „T o  deum  l a u d a m u s “ und feierlichem Segen geschlossen. 
G a r  erbaulich waren weiß gekleidete Mädchen, die den lieben 
Heiland in der Prozession mit brennenden Kerzen begleiteten, 
-ln diesem Abende ivar unsere geräumige Kirche voll von 
frvmmglänbigen Verehrer» der allerbeiligste» Eucharistie.

D u h o v n e  e v h a r i s t i č n e  v a j e  v B r e z n e m .
V skrom no proslavo evharističnem ^ K ralju in v 

spomin 8 0 0 letnice tukajšnje Marijine cerkve so so v 
breznu oh D ravi pod > odstvom dveh čč. oo. kapuci
nov v dnevih od 18. do 24. ju n ija  t. 1. oh vztrajni in 
številni udeležbi domačega in sosednjega ljudstva slo
vesno opravljale duhovne vaje, vabeče ir) vodeče k  bož
jem u Jagnjetu , k požrtovalncmu Pelikanu uživat nebeško 
Ribo. Navdušujočih govorov je  bilo 1(5 ; sv obhajil 
skupno nad 1300. —  Zadostilna obhajila (vselej okoli 
250) smo darovali : na dan večne molitve za sv. Očeta 
i ’ija X., na osmino Božjega Srca za N jih Ekscelenco, 
prevzvišenega N adpastirja  ter ob sklepu za cesarskega 
Pokrovitelja svetovnega evharističnega shoda.

E v h a r i s t i č n e  t r i d n e v n i c e .  ■— a) Na  P r i h o v i  
Sc je  obhajala dne 28. 29. in 30. ju n ija  t. I. tridnevnica 
v proslavo evharističnega Boga - Kralja. Vsak dan so 
itile 3 pridige o neskončni ljubezni Jezusovi v presv. 
Zakram entu. Ker se je  velika večina faranov udeležila 
sv. zakram entov, so bile oblegane izpovednice od ranega 
ju tra  do poznega večera. D ve stvari sta pobožnost vernikov 
posebno povzdignili : na praznik sv. ap. Petra  in Pavla 
Je bilo slovesno prvo sv. obhajilo z nagovorom (prejeli 
s°  sv. obhajilo tudi vsi drugi učenci, ki so že bili pri 
sv. obhajilu) in slovesen sprejem novih M arijinih hčerk 
v Marijino družbo, ki šteje sedaj 180 deklet. P rav  slo
vesno se je  vršil sklep tridnevnice. Po sklepni pridigi 
Ro veleč. g. arhidijakon K onjiški ob asistenci 5 duhov
nikov nosili Naj svetejše v slovesni procesiji okoli cerkve 
Proti šoli in nazaj v cerkev, k je r so se molile litanije 
,n se je  zapela zahvalna pesem v zahvalo Bogu za milosti 
tridnevnice. Evharistični Zveličar pa naj dà, da pobožnost 
obrodi obilen in trajen sad v srcu Prihovskih župljanov.

b) Dnevi 28. 29. in 30. ju n ija  t. 1. so bili za 
11 o b o v s k  o župnijo dnevi svetega veselja in velikega 
blagoslova. O bhajali smo v čast presv. evharistiji slovesno 
tridnevnico. V prim ernih prepovedih —  vsak dan tri —  
so pridigarji razlagali pomen, namen in važnost evha
rističnega leta, milosti najsv. Zakram enta in nagibe 
prejemati sv. obhajilo pogosto, če mogoče vsak dan, po 
odloku sv. kongregacije konciljske z dne 20. decembra 1905 
ln P° navodilih cerkvenega zaukazpika za Lavantinsko

škofijo z dne 28. m arca 1912 št. IV. odst. 14. Vsak 
dan v obilnem številu zbrani farani so z veseljem in z 
vnemo poslušali besedo božjo, pobožno molili, prepevali 
in sv. zakram ente skupno po stanovih prejem ali. Pristopili 
so k mizi Gospodovi večinoma vsi. Sklep slovesnosti je  
bila veličastna procesija s sv. rešnjim  Telesom, slovesne 
litanije z molitvami in „Te D eum “. Bog naj obilno 
poplača gg. duhovnikom , ki so vodili pobožnost, trud in 
gorečnost v izpovednici, na pridižnici in pri a lta rju , 
faranom pa podeli milost stanovitne veje in goreče 
ljubezni do Jezusa, evharističnega Boga !

c) V proslavo evharističnega Boga - K ralja  in kot 
priprava na veseli praznik sv. rešnjega Telesa se je  
priredila v mestni župnijski cerkvi v B r e ž i c a h  tri
dnevnica od dne 3. do 5. ju n ija , in sicer na ta  način, 
da je  bila vsako ju tio  evharistična pridiga, sv. maša in 
litanije pred izpostavljenim sv. rešnjim Telesom. Ob enem 
so je  dva izmed teh dni priredilo šolskim otrokom obeh 
šol veselje prvega sv. obhajila. Dasi so imeli ljudje 
zaradi lepega vrem ena obilno dela, je  bila udeležba prav 
lepa, ter so verniki v župnijski cerkvi, kako r tudi v 
samostanski cerkvi oo. frančiškanov prejem ali v lepem 
številu sv. zakram ente. Opazilo se je  tudi, da se je  
procesija na  praznik sv. rešnjega Telesa vršila ob obilni 
udeležbi v izredno lepem redu, dostojno in pobožno.

d) V župnijski cerkvi s v. P e t r a  n a  M e d v e 
d o v e m  s e l u  smo obhajali poslednje tri dni pred praz
nikom presv. Srca Jezusovega, dne 11. 12. in 13. ju n ija  
t. 1. slovesno tridnevnico v čast presv. Srcu Jezusovemu 
kot najprim ernejšo pripravo na praznik božjega Srca. 
Voditelj pobožnosti je  z genljivimi govori vnemal ljudstvo 
za božje Srce. Z jutraj so bile splošne evharistične pridige 
in skupna sv. obhajila za stanove, zvečer pa stanovske 
pridige. P raznik sam smo slavili ob najobilnejši udeležbi 
vernega ljudstva s slovesno sv. mašo in pridigo, med 
sv. mašo pa je  do 400 vernikov prejelo spravno sv. 
obhajilo. Vseh obhajil tekom  tridnevnice je  bilo 800. 
Udje M arijinih družb za vse 4 stanove so la dan prišli 
v cerkev z družbenim i svetinjam i na prsih. T ako  slovesno 
in s tridnevnico smo obhajali praznik božjega Srca letos 
že šestokrat. Bratovščina presv. Srca Jezusovega, pred 3 
leti tukaj kanonično vpeljana, šteje že nad 400 udov. 
Pobožnost prvega petka v mesecu, ki jo  že šesto leto 
obhajam o s četrturnim prem išljevanjem , s slovesno sv. 
mašo v čast presv. Srcu v zadoščenje za vse mu storjene 
razžalitve in krivice, ki jo  oskrbi za posamezne prve 
petke 12 deklet M arijine družbe, in z litanijam i ter 
pesmijo presv. Srca, se je  ljudstvu izredno priljubila. V 
spomin evharističnega leta smo imeli skozi mesec jun ij 
vsak dan četrturno prem išljevanje o božjem Srcu, na to 
pa sv. mašo z blagoslovi. Verniki so se vkljub obilnemu 
delu mnogoštevilno udeleževali te mesečne pobožnosti,
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Prvo sv. obhajilo otrok smo imeli druga leta na god 
sv. A lojzija, letos pa na Alojzijevo nedeljo. 1’rvoobha- 
janeev je  bilo 37. Slovesnost je  naredila na vse vernike 
globok vtis. Za procesijo na Tclovo, zlasti še na 
praznik farnega patrona, sv. Petra, dne 29. ju n ija , so 
dek leta  Marijino družbe v slavo evharističnem u Jezusu 
izredno lepo okrasile kapelice za 4 evangelije ter celo 
pot, po kateri je  šla procesija. V spomin letošnjega 
znam enitega le ta  sc jesen i ustanovi cerkveno stavbeno 
društvo za stavbo nove cerkve in se bo tretji adventni 
teden obhajalo ponavljanje sv. m isijona, k i se je  vršil 
tukaj od dne 14. do 21. avgusta 1. 1910.

e) Ko se je  vernikom pri sv. F l o r j a n u  p o d  
B o č e m  s pridižnice oznanilo, da je  tridncvnica toliko 
kak o r že gotova stvar, je  bilo veselje in zanim anje vidno 
in splošno, k a r je dalo upati, da bo udeležba če ne že 
obilna, vsaj povoljna, ka jti čas pač ni bil ravno ugoden, 
k er so imeli ljud je ravno tak ra t največ posla na travnikih. 
Toda če se omeni, da sc je  iste dni razdelilo do 600 
sv. obhajil med vernike in to večinoma med same 
domačine, je  to pač najboljši dokaz za nad vse pričako
vanje lepo udeležbo, dokaz, da se je  ob tej priložnosti 
skoraj vsa župnija duhovno prerodila. Pobožnost sia 
vodila dva gg. m isijonarja od sv. Jožefa pri Celju, ki 
sta v 7 prid igah z vso gorečnostjo govorila o najsv. 
Zakram entu kot takem in še posebej o daritvi sv. maše 
in o pogostnem sv. obhajilu. Sv. rešnje Telo, ki je  bilo 
izpostavljeno ves dan, je  imelo zmeraj dovolj pobožnih 
častilcev. Vsa pobožnost pa se je  končala v nedeljo dne 
23. ju n ija  s slovesno procesijo, katere  se je  udeležila 
z vidno pobožnostjo skoraj vsa župnija s šolsko mladino 
in učiteljstvom na čelu. T ako  so nam sicer prav hitro 
minuli dnevi duhovnega veselja, dnevi milosti, a zapustili 
so za seboj, k ak o r kaže to že prvi mesec, tudi nekaj 
tra jn ih  neizbrisnih sledov in sadov. Deo gratias !

f )  V proslavo evharističnega leta se je  pri sv . 
K r i ž u  n a d  M a r i b o r o m  vršila za domačo župnijo 
in za Zgornjo sv. Kungoto v dnevih 7. 8. in 9. ju lija  
tridnevna pobožnost, katero  sta vodila dva oo. frančiškana. 
Pobožni verniki so se duhovnih vaj vkljub preobilnemu 
nujnem u delu udeleževali z izredno vnemo in gorečnostjo; 
razdelilo se je  te dni nad 700 sv. obhajil. Slednji dan 
tridnevne pobožnosti je  bilo celi dan N ajsvetejše k  molitvi 
izpostavljeno, pred katerim  so po štiri belo oblečene in 
ovenčane M arijine družbenice oskrbovale častno stražo, 
glasno molitev in petje. K sklepu lepe evharistične sve
čanosti je  prihitel g. stolni župnik in dekan iz Maribora, 
ki je  opravil ob asistenci 7 gg. duhovnikov sklepno 
pobožnost z zahvalno pesmijo. Slavnostni obhod s presv. 
rešuj im Telesom nam  je  žalibog rad i silnega neurja 
moral izostati, zato pa se je  pobožnost v cerkvi, k i je  
bujno zažarela v m orju blestečih lučic, ki j ih  je  v čast

evharističnem u Bogu - K ralju oskrbela nad 100 članic 
broječa dekliška M arijina družba, kar najsijajneje zavr- 
šila. V sredo zjutraj smo se spomnili tudi ljubih rajnih. 
Po prim ernem  geniji vem govoru g. voditelja duhovnih 
vaj se je  pom ikala m nogoštevilna procesija na pokopališče, 
k je r so se opravile molitve za rajne tukajšn je  dušne 
pastirje  in župljane. Mnogo vernikov je  tudi ta  dan 
darovalo za verne duše sveto obhajilo. Vsedobri Bog 
povrni vsem gospodom duhovnikom prav bogato ves 
njihov trud, ki naj, sprem ljan od božjega blagoslova, 
obrodi trajn ih  obilnih sadov ! Križevski župljani so si pa 
tudi omislili še poseben trajen spomin na letošnje evha
ristično leto v lepi novi m onštranci, v kateri j e  bilo pri 
evharistični svečanosti N aj svetejše prv ikrat izpostav
ljeno. Izdelal jo  je  z m ojstersko spretnostjo po naročilu 
D ružbe vednega češčenja ter pod nadzorstvom g. konser
vatorja F rane  K ager v Mariboru za ceno 1000 K. V 
pokritje  vsote so med drugimi prispevali Nj. ces. in kralj. 
Visokost nadvojvoda R ainer 50 K, tukajšnji cerkveni 
k ljučar Jak . Sternad 50 K, župan Fil. G alunder 50 K, 
Janez Sternad 100 K, mnogi župljani po svojih močeh 
manjše zneske, 100 K nam je  pa darovala Družba 
vednega češčenja. Vsem blagim dobrotnikom tisočeri „Bog 
p la ti!“ za velikodušne darove, s katerim i so nam omogočili 
n abavi te v tako krasnega, v bivališče evharističnem u Bogu- 
K ralju  nam enjenega umotvora, ki bo še poznim rodovom 
budil spomin na pom enljivo evharistično leto 1912!

y)  V dnevih 14. 15. in 1 6 .ju lija  se je  v V i t a n j u  
prav izpodbudno obhajala tridncvnica v čast evharistič
nemu V zvcličarju. Pobožnost sta prav spretno in prikop
lji vo vodila dva oo. kapucina iz Celja. Vsak dan so 
bile tri pridige, katerih  so se farani prav pridno udele
ževali, vkljub  temu, d a j e  bilo lepo vreme in obilno dela. 
N com ejna ljubezen do presvete evharistije j e  zmagala 
ter ljudi pred tabernakelj vodila. Sv. obhajil je  t>ilo 
1500. Pobožnost se je  sklenila s slovesno procesijo z 
Najsvetejšim  in zahvalno pesmijo Te Deum. Bodi češčen 
in hvaljen vsaki čas najsvetejši in božji Zakram ent !

h )  V župnijski cerkvi sv. Jerneja  v R i b n i c i  se 
je  vršila evharistična tridncvnica dne 9. 10. in 11. av
gusta 1 .1., k i jo  je  vodil kapucin iz Gorice. Udeležba je  
bila prav obilna ter j ih  je  nmogo prejelo sv. zakram ente, 
nekateri še povečkrat. Govori so bili času in razmeram 
zelo prim erni, zlasti govor o družini in sveti evharistiji.

S p o m e n i c a ,  p o s l a n a  i z s a m o s t a n a  čč.  oo. 
k a p u c i n o v  v C e l j u .  — Dne 1. 2. in 3. oktobra 1909 
se je  obhajala pri kapucinih v Celju slovesna tridncvnica 
v spomin 700 letnice slovesne obljube sv. o. Frančiška 
in v spomin 300 letnice polaganja vogelnega kam na pri 
kapucinski cerkvi v Celju. In to slovesnost so počastili 
svojim obiskom tudi N jih Ekscelenca, prevzvišeni nad- 
p a s tir ; opravili so slovesno sv. mašo, po sv. maši so na
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pridižnici z vso jim  prirojeno apostolsko zgovornostjo pro
slavljali sv. o. F rančiška in sv. Cecilijo, patrono kapu
cinske cerkve, in k  sklepu so priporočili vsem češčenjc 
preblažene device Marije z rožnim vencem, ker je  bila 
ravno rožnivenska nedelja. In med tem slavnostnim govo
rom so N jih Ekscelenca na pridižnici obljubili, da nas bodo 
I. 1915, ko se bo obhajala 300 letnica posvečenja naše 
cerkve, zopet obiskali, k a r je  vse navzočne silno razveselilo. 
A previdnost božja je  hotela, da so N jih Ekscelenca še 
popred prišli k  nam ; — zgodilo se je  to letos dne 10. 
oziroma 11. avgusta.

K apucinska cerkev v Celju se je  nam reč med tem 
časom mnogo izpremenila. Bila je  zdatno povečana, kar 
je  bilo zelo potrebno, in zelo okusno prenovljena. Po 
modrem načrtu vlč. provincijala P . D onata Zupančič 
je  bila cerkev za 5 metrov podaljšana proti stopnicam ; 
stranski kapeli sta bili na novo pozidani, ker je  bil 
poprešnji zid preslab, in ta prezidava kapel se je  vrlo 
posrečila ; dosegla se je  enotnost z glavno ladjo in je  
res nekaj impozantnega, zlasti še sedaj, ko je  vsa cerkev 
po spretnem slikarju  Bierti-ju na novo poslikana in je  
dobila nova slikana okna. In v teli dveh novih kapelah 
sta postavljena 2 nova kam enita altarja , a itar presvetega 
Srca Jezusovega in aitar sv. o. Frančiška. In to je  bil 
povod, da so prihiteli N jih Ekscelenca dne 10. avgusta t.l. 
h kapucinom  v Celje, da so na  ponižno prošnjo samo
stanskega predstojništva posvetili slovesno ta 2 nova 
a ltarja  in da so blagoslovili novi a itam i sliki (Hochrelief) 
•n novo cerkveno-ornam entalno in figli ral no-sl i k ar ij o . O, 
8 kolikim  veseljem smo sprejeli N jih Ekscelenco, prev- 
7-višenegc knezoškofa dne 10. avg. pop. ob 4 tih! Milost
ljivi opat Ogradi in kapucinski gvardjan  o. Ladislav sta 
pohitela N jih Ekscelenci naproti na kolodvor, pri kapu
cinskih stopnicah je  pričakovala N jih Ekscelenco ne
b o jn a  množica vernega ljudstva. Pod krasnim  slavolokom, 
na katerem  se je  bral pozdravni napis : „EksCelenCa, 
praV srčno  naM pozD raV L Jenl“ se jo  poklonil Prevzvi
šenemu nadpastirju  vlč. provincijal P. D onat Zupančič, 
ter N jih Ekscelenco pozdravil v imenu sam ostana ; potem 
80 je  poklonil Prevzvišenemu g. župan Ant. Fazarine s 
"1 odborniki v imenu Celjske okoliške občine, za njim 
Je pozdravil N jih Ekscelenco v imenu III. reda Fr. 
Kmecl in Jožefa Golavšek, ki j e  podala Prevzvišenemu 
knezoškofu tudi šopek duhtečih cvetlic v spomin na prelepo 
slavnost, ki so jo  N jih Ekscelenca drugi dan izvršili. —  
Na vse pozdrave so N jih Ekscelenca odzdravili in to tako 
ljubeznivo in genljivo, da se je  m arsikatero oko porosilo.

Po bujno okrašenih stopnicah smo spremili potem 
prem ilostljivcga nadpastirja  v samostansko cerkev, želeč 
•Km to, k a r  je  bilo izraženo na slavoloku pred cerkvijo 
v napisu: „BLagosLovi oCe nebeški, prlhoD  In DcLo 
C lsLanega naD pastlrJa  !“ —  Po kratkem  odmoru smo

prenesli ostanke sv. mučenikov in mučenic, katere so 
Prevzvišeni seboj prinesli, da jih  vložijo v nove altarje, 
v Lurško kapelo ter tam opravili zornice s hvalnico na 
čast mučenikom. —  L urška kapela v naši sam ostanski 
cerkvi je  silno lepa; vse jo  rado obiskuje. Kamni kap
niki in drugi v tej kapeli ali bolje rečeno duplini, so 
naravni ; podaril jih  je  samostanu Perškan, posestnik v 
Podlogu v Št. Peterski župniji in ob enem posestnik 
„P ek la“, k je r je  bilo to kam enje nabrano. — Kip Marije 
L urške nam je  priskrbel župnik Šoba v Lurdu in tam 
je  bila Madona tudi blagoslovljena. K ip je  zelo lep, 
zlasti še zato, ker pada luč na n jega od zgoraj. Pri sv. 
ostankih so pobožni verniki po končanih zornicali in 
hvalnicah do desete ure zvečer glasno molili in prepevali 
nabožne pesmi.

V nedeljo dne 11. avgusta se je  začela vsa sve
čanost ob 7. uri zjutraj in je  tra ja la  do -'/< na  1 popoldne. 
N ajpopred so N jih Ekscelenca posvetili 3 nove in 3 na 
novo pozlačene kelihe, potem so služili sv. mašo, med 
katero je  veliko vernikov prejelo sv. obhajilo. Po sv. 
maši pa so zvršili posvečenje altarjev  in potem so bla
goslovili aitarne slike, križe, svečnike, aitarne prte za 
nove altarje , potem slike na oknih : sv Uršule, sv. L ud
vika, sv. Elizabete, sv. Ane, sv. Jožefa, sv. Marjeto Kort., 
B crnardike, k ra lja  D avida in sv. Cecilije, kip sv. o. 
F rančiška nad cerkvenim i vratam i, potem slike na steni 
„Porcijunkulo“ in 9 angeljov, nazadnje cerkveni tlak z 
vso ornam entiko cele cerkve. — Proti 12. uri so stopili 
Prcvzvišoni nadpastir na pridižnico, ter na podlagi sveto
pisemskih besed : „Gospod, ljubil sem lepoto tvoje h iše“ 
izpodbujali mnogoštevilne vernike, ki so ves čas od 
ranega ju tra  vstrajali v cerkvi, naj ljubijo hišo božjo in 
naj jo  po vzgledu večkaterih v pridigi navedenih svetnikov 
in slavnih mož, med njimi predsednika ekvadorske re
publike, G arcia Moreno, radi in pobožno obiskujejo, da 
jim  bo vir obilnih milosti. Končno so izrekli Prevzvišeni 
prisrčno zahvalo troedinemu Bogu za obilni blagoslov 
pri zidavi cerkve, dobremu ljudstvu za obilne prispevke 
pri tem podjetju, očetom kapucinom za ves trud, ki so 
ga imeli pri tem podjetju in v priznanje delovanja kapu
cinov na vse strani so blagovolili N jih Ekscelenca javno 
na pridižnici imenovati vlč. provincijala P. Donata Zupančič 
svojim kn. šk. konzistorijalnim  in vlč. gvard jana P. L a
dislava Hazemali svojim kn. šk. duhovnim svetovalcem, 
za k ar sta Prevzvišenemu ne samo odlikovanca iz srca 
hvaležna, am pak hvaležna sta N jih Ekscelenci za to od
likovanje ves sam ostan in vsa provincija.

Po končanem  prekrasnem  govoru se je  vršilo potem 
darovanje okoli a ltarja  za cerkev. Med darovanjem  sta 
bili dve sv maši za dobrotnike na novo posvečenih 
altarjih , potem je  bila zahvalna pesem „Te D euni“ in 
zakram entalni blagoslov. In  s tem je  bila dovršena p re
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lepa, zares evharistična slovesnost, ki ne bo ostala samo 
nam redovnikom sv. o. F rančiška, am pak tudi vsem pri
čujočim v tnynem  in hvaležnem spominu! — V pokritje 
stroškov za prenovljenje cerkev so prevzvišeni nadpastir 
prispevali 200 K. Naj jim  Presveto Srce Jezusovo na 
priprošnjo sv. Cecilije in sv. o. F rančiška obilno poplača 
ta  dar in ves veliki napor, ki so ga imeli pri tej imenitni

svečanosti ! Poslovili so se od nas prevzvišeni v ladika po
poldne ob 5 . uri. V cerkvi so za slovo podelili še enkrat 
zbranim vernikom svoj nadpastirski blagoslov. 8  solznimi 
očmi smo se ozirali za Njimi, ko so odhajali. In z hva
ležnim srcem smo Jim  klicali besede, ki so bile tudi na 
slavoloku za slovo Prevzvišenemu nadpastirju zapisane : 

P r is rč n a  boDI VaM zahVaLa, EKSCeLenCa!

9 2 .

Slovstvo.
Z g o d o v i n a  k a t o l i š k e  C e r k v e .  Spisal dr. 

Anton Medved, c. kr. gimn. profesor v Mariboru. Velika 
8", strani 27)0. Cena nevezani knjig i 2 50 K, vezani 3 K. 
—  K njiga je  prvo v slovenskem jez iku  sestavljeno delo 
te vrste, ki »e ne bo le v 8. razredu naših srednjih šol 
s pridom rabila, temveč bo tudi dobro služila vsakemu 
izobražencu. Knjiga je  vrlo dobra. Odstavki so jed rnati 
in m ikavno pisani ; zgodovinske dobe se opisujejo po 
najnovejših in najboljših virih. Opozoriti pa hočemo zlasti 
na naslednje prednosti kn jige. Zanim iva je  razdelitev 
cerkvene zgodovine, kakršne ne najdem o pri drugih 
cerkvenih zgodovinarjih. P rijeten  je  jez ik  v pripove
dovanju. Vzgledna sta v tem oziru § ti. „Kristusovo 
življenje in delo“ ter § 7. „Delovanje apostolov“ . Pri 
sv. Pavlu je  navedena kn jiga našega prevzvišenega Nad- 
pastirja  o življenju in delovanju slovitega učitelja narodov, 
ki j e  izšla 1. 1904 že v tretji popravljeni in pomnoženi 
izdavi. Istotako je  nova vsebina nekaterih točk. Zanimiv 
je  § 5. „V erska naziranja pred Kristusom“, ki ho s 
svojimi grškim i in latinskim i citati zlasti osmošolce po
sebno zanim al; nadalje  § 16. „Cerkveno živ ljen je“, v 
katerem  pisatelj s posebnim povdarkom in v daljšem 
opisovanju razlaga izredne zasluge krščanstva, da se je  
odpravilo suženjstvo, da je  postala žena enakopravna 
možu in da je  prenehalo izpostavljenje otrok. Izviren je

pristavek k cerkveni zgodovini. P rav  umesten je  slednjič 
pregled avstrijskih in ogrskih nadškoiij in škofij ter 
pregled občnih cerkvenih zborov. Razen d ijaka  se bo 
knjige lahko posluževal v svojo korist duhovnik v pri
digah. Enako bo dobro služila k n jig a  laiku, ki išče za 
svoja predavanja in svoje govore podatkov iz cerkvene zgo
dovine. —  Naroči sc v Katoliški B ukvam i v Ljubljani.

V založbi Cirilove tiskarne v Mariboru je  izšla 
knjižica „ O f f i c i u m  d i v i n u m  a l i  k r a t e k  p o u k  
o b r e v i r j u .  Spisal R u d .  J a n e ž i č ,  sp iritual“ v dru
gem, po novi papeževi konstituciji „Divino afflatu“ p ri
rejenem  in pomnoženem natisu. K akor že naslov pove, 
je  moral g. pisatelj knjižico prenoviti in nanovo izdati 
vsled znamenite konstitucije Pij a X. „Divino afflatu“ z 
dne 1. novembra 1911. P regled knjižice nas prepriča, 
da se je  g. pisatelju njegov M inen prav dobro posrečil ; 
in zato se priporoča vsem duhovnikom in bogoslovcem 
v nakup in porabo. Razdelitev brošurice, ki prinaša ob 
začetku že imenovano konstitucijo te r obsega najnovejša 
pravila in navodila zastran brevirja, je  ostala ista kakor v 
prvi izdavi. Želimo, da si naroči prepotrebno knjižico vsak 
duhovnik in vsak bogoslovec, da se tako izpolni želja 
g. pisatelja, naj bi se drugega natisa še enkrat in več
k ra t toliko razpečalo kakor prvega. Cena knjig i je  1 K , 
vez. 1 K 60 h, po pošti 10 h več.

9 3 .

E rn a n n t w urden : A . R. P . S o n a t  Z u p a n č i č ,  P rovinzial 
der steirischen Kapnzinerordensprovinz in (filli, zum fnrstbischöflichen La- 
vautcr Konsistvrialrate und P . L a d i s l a u s  I l a z e m a l i ,  G uard ian  des 
Kapnzinerklvsters in (filli, zu», sürstbischöflichen Lavanter Geistlichen stiate.

Angcstcllt wurde H err M axim ilian  A raber, P o e to r  R om anus 
in iu re  canonico, gewesener Direktor des Privat-M ädchenlyzenms der 
Schulschwester» in Triest, a ls  Kaplan in Neukirchen.

Diihesan-Uachrichten.
Neuangestellt wurden a ls  Kapläne die absolvierten H errn Theo

logen des IV . J a h rg a n g e s : Jo h a n n  C ilenšek zu S t .  Georgen an der 
S ta in z  ( I I . ) ;  F ranz  Časi, z» S t .  Nikolai bei F rie d a u ; Josef Potočnik 
in  Altenmarkt (II.).

vtcstorben ist Herr Binzenz K olar, Jubelpriester und Quieszent, 
zu stialschach in Ära in, am  4. August im  76. Lebensjahre.

F. B . Lavante» Ordinariat zn Marburg.
am 24. August 1912.

f MiHaek)
Fürstbischof.S t .  LqrttluS-Buchdrucktrei, Marburg.


